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Si quid novisti rectius islis,
Candidus imperli; si non, Ins utere inecum.

Horath

Praefatio.

i^ui nominum verborumque etymis seu originibus investigandis operam dederunt,

quamvis nimia saepe cura et diligentia in aliorum offensionem incurrerint, subtilius

interdum quam verius disputaverint, aliquando etiam lusisse magis, quam docuisse

visi sint; ad significationem tarnen nominum eruendam ac de cnjuslibet verbi usu

vere existimandum haud spcrnendam lucem attuferunt, ubi, unde illud ductum, de-

prehenderunt et recte constituerunt. Et bene Varro L. L. VII, 4: „de originibus,

„inquit, verborum, qui multa dixerit commode, potius boni consulen-

„dum, quam qui aliquid nequiverit, reprehendendum." E magno ejus-

modi scriptorum numero, quae mihi ante oculos obversantur, nominasse sufficiat

Phil. Theodor. Verportennii dissertationem de A-erbo Graeco Caroli

Biest er i dissertationem de usu vocis ömooj apud Homerum, E. Schraderi com-

mentationem de i)t6hg vocabulo, Caroli Guilielmi Lucae disquisitionem de verbis

(I)Qtveg uuffAuÜMivai apud Homerum: qui quidem omnes de illorum verborum usu

rectius intelligendo bene meruerunt, Contigeritne hoc etiam mihi proverbium Tav-

Tctlov rakavTu vel Tavzt'.'kov rdlawcc ravTcUJ^ETca excutienti, non ausim affirmare;

sed viam mihi visus sum invenisse, qua vera proverbii sententia, hucusque tenebris

involuta, in lucein proferri possit.

Quatuor autem sunt partes, in quas liaec mea de proverbio illo scriptio dispo-

netur; primum ut quod etymon et quae ex hoc deducenda primaria sit

illarum vocum significatio quaeramus; deiride ut quae explicatio hu-

j us proverbii exsistat apud paroemiographos et lexicographos vi-

deamus; tum ut quae vera et genuina hujus proverbii explicatio lia-

benda videatur exponamus; denique ut qui usus Tantalici nominis

Gr a eco ru m Romanorumque scriptorum fue ri t demoastremus.
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In qua quidem disquisitione sicubi longus visus fuero, illud fortasse aliquid ha-

bebit excusationis, quod nullam viam longara putabam esse, qua sola mihi videbar

ad veritatem posse accedere; quae autem brevius quam par est tractata invenies,

eorum partem et librorum penuriae et doctrinae mediocritati meae tribuas veliin.

Cap. I.

(^uaeritur, quod ctymon fuerit vocum Tuvx aXog, xdlcivxov, x ccXccvxcc, xav-
TcikiLeo&cti et quae sit inde deducenda significatio. Plato, quem Dionysius
Halicarnasseus libro neql avvßiaewg övouaxwv , deducendarum etymologiarum rectaeque
norainum compositionis gravissimum auetorem nominal, in eo dialogo, qui Cratylus in-
scribitur, pag. 395 D. ed. Stephan, de nomine Tantali disputans haec habet: xä> St Tccv-

tcchi), Soerates, inquit, y.cd nag av jjyi 'igcuto xovvoua öo&wg y.al -/.«tu (fvaiv xe&ijvai,

e'i ccbjdij xcc tieoI civxdv (ccvtov Stephan.) ?.Ey6 tuevce et Hermogeni interroganti, quae ista
essent, Soerates ci xe nov, respondet, tri lwvti Svaxvyt'/fiaxa iyevexo no'KLc. y.cec detvcc
et ad extremum patriae universalis eversio wv y.cd rü.og ?; ncetQig avxov oh] cevtvou-
nexo, mortuo autem y.cd xeXsvxi'iaavxi iv 'AiSov 1) vtieq rfjg y.EcpaÄrjg xov uOov xccvxcdeia
{)avf.LC'.OTü>gaig '£,vucpoivog reo dvöuaxi y.cd UTtyvwg eoi'/.ev. Quibus subjungit wgnsQ ccv

ei rig xcddvxazov dvouacica, cmoxQvnxofievog örofiaaeie y.cd einöi c'cvx ixeivov TüvxaXov,

tolovtov ri y.cd Tovrcp to ovoficc 6oixsv ly.Ttopiaca i] xkyyi] xrjg (fi'/Uf/g.

Certset igitur TdvxccXov per litteraruni transpositionem ortum esse ex Tahavxov
vel Tctkdcvxaxov ob multas aerumnas et miserias, qnibus vexatus miserrimus et infeli-
cissimus fuisse fertur. Eadem fere habet Eustathius pag. 1701 ed. Rom. Xkyovoi de oe
Toiovrot, ovouarog (jiiotOTtjra xijv waavel Tiaor/yi/oiv rov TcxvtcxIov y.cd rov xc&etvxov,

uigTtso dt) 7iuortyß.xca y.al xo äya&wv c'eyat'HÖeg y.. x. X. Quibuscum consentit Photius
pag. 570, 15 praeeipiens Tccvxalov ex rälccvxov produetum esse, yeyovs Sk nccQci xo
ovo[ia xaXavxa. Ex reccnlioribus autem de origine Tantali nominis virum doctissimum
Theod. Bergkium*) secutus haec habet Nitka**): „reduplicatione et ad lambdacismum

*) efr, Bcrgk, Zeitsclir. für Alterthuinsk. 1845. pag. 175.
**) De Tantali nominis verbornmque cognatornm origine et significatu pag. 8
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„vitandum permutatione liquidarum ortum est TdvxaXog tanquam rdltaXog vocalemque
„radicalem retinuit ut ßdnßaooc, ßuoßooog, ydgyana, uäouaoog, Tctgtccgog, quae primas
„syllabas intcgras et immutatas repetunt."

Videmus igitur et a veteribus et a recentioribus eam nominis Tantali interpretandi
rationem esse tentatam, ut TccvtvJms, tc/J .civtoq vel rcllralog ad tcx I ccq et ad verbum

thoren referretur. — T ccXccvtov autem (cfr. Stephan. 9024 ed. Londin.) ejusdem quoque

cum t ctlctg originis esse, vel etiam ex illo ipso deduetum creditur, naQu to rc'clav y.al

xapTspixov tov kQyalstov, xal to oiovsl cfsoenovov: quemadmodum et tqvtc'.vi / dicta
existimatur na.od ro~ig ßan/juaai rousodea i. e. xaxccnovüa&ai. Est vero TccXavTOv non
modo instrumentum (ro ara&uiy.ov öoyccvov), ex quo pondera suspenduntur seu quo

ponderantur i. e. statera, libra vel trutina, lanx; sed etiam id, quod lanci iniponitur pon-
derandum ( to ffTa&i-aöusvov TtQcr/fia) i. e. poudus, onus, quod alicui iniponitur, res

quae pondus habet, quae molestiam, difficultatem parat, (fooriov, dy&og, itaque rdlc.vTct
i. q. (poQTiu, cr/ß-j] onera, res, quae oneri miseriaeque sunt et suo jure Hesychius r«'-

,\avTo. interpretatur per t « aTvyiGTctTa. — Quae quum ita sint, Henrici Stephani (_The-

saur. III, pag. 1233) et Archen conjectura opus non est, qui pro xnluvTc. scribendum
censuerunt TctkuvraTct. — Jam restat, ut explicetur quid TccvTaXitißadcti significet. —
Verba autem tcivtcc/ J uo, TavrceXevw et tcivtci Xom dedueta esse videntur a nomine Tctv-

Tcckov (cfr. Hernie. Stephan. Thesaur. s. v.) et significant Tantali in modum dispositum
esse, in Tanlali statu versari vel Tantali habitum imitari. In TaVTalsvw et t avTcthow

verbis, quae per huc illuc exagitare, suspensum teuere explicantur, nemo de
divitiis accumulandis cogitavit, sed illa ipsa modo a nie proposita significatio e
nomine et conditionc Tantali liaud dubie dedueta et deducenda usquequaque probatur

et Eustathii verbis confirmatur: to TccvTaÄio&fjvcu, inquit, (pag. 1701, 4, 17. ed. Rom.)

y.sifisvov na od 2o(poy.Xü tv tco (Antigon. 134) dvTixvna Sknl yä nias TccvTcthoidsig,

ijyovv to tov Tc.VTc'i/.ov na .dwv ' r o <5s yv, cpaai, y.ccTccGsiG&rjvai. Jam vero r avT

r«t explieat Hesychius per aaleveTcu ita ut xavTaXCCfiG&ai sit: Tantali in modum acc-

Xe.vEC&ab, qui fingitur ccs/ji noTaadca et in palude aaXevsa&at. Ac recte quidem He¬

sychius. Namque notuni est et facile ad probandum verbis in exeuntibus similitu-

dinem vel aemulationem significari eorum, quos quis aut nioribus et consuetudine aut
habitu cultuque aut aliqua actione imitatur. Ita ßceTccli^en&c.i significat more Batali de-
licatam turpemque vitam agere cfr. E. M. 191, 20 et Suidas s. v ; lyocfi^saßai sophi-
starum more aomtauaai SianaTctv i. e. dolose et fraudulenter dicere, argute aliquid
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comminisci; ^Siavcpitibv significat agere ut ^ißvcpog i. e. callide scelus admitlere cfr.

Anecdota Graeca Bekkcri 64; JZvßccQiQuv Sybaritarum more Iuxu et deliciis diffluere

cfr. Aristophan. Pax v. 344; avSoi^eadai more virorum, viriliter agere. — Plura ejus-

modi verba qui cupit, adeat Lobcckii Pathologiam et ejusdem Phrynichum et Nitkae

dissertationem*), quam supra Iaudavi. — Iiis onmibus coniprchensis, quae adhuc de

significatione verborum Tavrd/.ov, tc/.'Jmvtov, tu Luvt a et TccvTaiiUoOai disputavi, nihil

nie puto protulisse inaudituni nec sermoni repugnanti vim inlulisse, si in Iiis verbis

aperte a raXcig, raXdbj, zXäoj deduetis vel deducendis significationcra ferendi et patiendi

inesse contendo. —

Ouae quum ita sint, sane miraudum est, qui fieri potuerit, ut viri docti verborum

Tavxakov raXctVTU explicationem fingerent a justa origine et significatione niirum quan-

tum abhorrentem. Intcrpretantur autem viri docti inde ab Henrico Stepliano usque

ad novissimum Suidae editorem G. Bernhardyuni (velut Boissonadus ad Aristae-

netum pag. 479; Guilielmus Dindorfius ad Aristophan. Fragmin. 242; J. F. Fi-

scherus ad Anacreont. Fragram. 143; G. Stallbau mius ad Plat. Euthyphron. c. XHI;

Aug. Meinekius ad Menandr pag. 103; Passow, Pape, Jacobitz et Seil Cl¬

in lexicis Graecogcrmanicis aliique, quos recensere longum est^) verba illa TuvtcO.ov

Tulavra Tuvru'liQe^ui Tantali talenta possidet, vel Tantali talenta accu-

mulat, er wiegt an Verraoegen so schwer als Tantalus, besitzt das \"er-

moegen des Tantalus. De divitiis igitur et opibus Tantali cogitant et laudant ad

hanc suani explicationem conlirmandam paroemiographos et lexicogvapbos. —

Jam videamus

Caj». II.

quae explicatio hu jus proverbii apud paroemiographos et lexicogra-

plios exsistat. Omnes autem locos quibus exstat proverbium illnd transcribendös

curavi, ut hoc modo perspiciatur, quantuluni paroemiographorum et lexicographoruni de

talibus rebus judicio tribuendum sit, simulque liaec exemplo inservire possunt, quo

ostendatur, saepe doctissiraos homines, si primus veritatem non perspexit, allerum ab

altero falli et deeipi. —

*) De Tantali Hominis verborumque cognatorum origine et significalu pag. 11 et 12.
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Ac primum quitfem audiamus Zenobium (ad quem ad ununi omncs provocant)
Centur. VI, 4 cfr. Corp. Paroemiographor. Graecor. Tom. I. p. 161 cd. a Leutsch et
Schneidewin: TctVTCtXov TctXctvTa: dießeßoqTO 6 Tctvta/.ög inl nXovTcp, wg y.cti s'ig

nctnoiutav SictSo&rjvai. /ItnXr/v de (Jvußsßijy.ev slvca t rjv nccgottiictv, y.ai ti)v luv , Tctv-

TCtXoil- TCtXctVTCt TCtVTC'.liC.ETCa'Tl)v Si, TcCVTC&OV TaXctVTCt.

Diogenianus Ccntur. VIII, 28. cfr. Corp. Paroemiographor. Graccorum Tom. I.
pag. 309 ed. a Leutsch et Schneidewin: Tetv t etXöv t ctXctvTov: SictßoijTog inl nXovrcp.

Consentanea cum his refert Gregorius Cyprius Centur. III, 73. cfr. Corp. Par¬

oemiographor. Graecorum Tom. I. pag. 373 ed. a Leutsch et Schneidewin: TavTctXov

t et X et vt et: inl twv ffcpo'Sjga hXövgiiov.
Apostolius Centur. XVI, 16. cfr. Corp. Paroemiographor. Graecorum Tom. II.

pag. 660 ed. a Leutsch et Schneidewin: Tct TavTctXov tccXccvt et: nlovcuog 6 <I)gv!-
TctvraXog SictßsßoijTO, ÜXovTOVg y.cti Aiog XzyöuEVoq' 7.zyoi]Tcti Si TTCtootuiet y.ai \Aia-

y.gieov iv toiti] ' ytyove Si naoet r o ovou.ee Tc't'/.ctVTct ' wg y.cti naget roJ y.wiuy.co e'igijTai,
TctVTltXoV TCtXctVTCtTCtVTCt'/.iCfTCtl.

Eadem verba Arscnius habet Centur. XLVIII, 90. qui, ut notum est, omnia,

quae pater ejus Apostolius in proverbiorum collectionem reeeperat, Violario suo ita in-
scruit, ut ne verbum quidem mutaret.

Macarius Centur. VIII, 101. cfr. Corp. Paroemiographor. Graecorum Tom. II.

pag. 214 ed. a Leutsch et Schneidewin: Tuvt ctXov r ctXavT et : inl twv acpöSga
nXovoiwv. —

Mantissae Proverbiorum Centur. II., 93. cfr. Corp. Paroemiographor. Graecorum

Tom. II. pag. 772 ed. a Leutsch et Schneidewin: Tci Tcivt c'tXnv t ctXctvT a TavTct-
Xi^tTcti: inl nXovTco.

Photius pag. 570, 23 ed. David. Hoeschel: TavTctXov t ctXctvTet: nXovatog o

>I-)gvt; TävxaXoq Sictßeßoi/TO, ÜXovTOvq y.cti /hog Xsyöfievog• y.sygi/rcti. Si ty nctgoiuie/, y.ai

Avaxokwv iv y ' yiyovs Si naga to ovoinct rciXavta, iog y.cti naget toi y.wfiuco dgr t Tcti.
Tct TavTctXov Tctlavret TctvTct'/.i'Q;-Tai.

Suidas autem inepta garrulitate et in colligendis undequaque rebus temeritate
maxime notus liaec habet pag. 1040 et 1041 ed. Bernhardy: Tct T aVT ctXov xctXavra

tccvt «At£«T«t. (vertit Bcrnhardy Tantali talenta accumulat.) airi] ovv r) nagoif.ua

naget n)v öuoioTijTa twv ovoiictriov HgtjTcti ineinsg naiCovTsg noXXa y.ai a'Ü.ct toicivtk

n'enoiTjXctejiv ■ oiov, c'tyad'wv txya&iSsg, y.ai aocpwTsgog ooepov nag' 'Eni/dgpcp.



Toc Tavvcilov raXaVTiCerai — diEßsßorjro o TävraXog hnl tt Xovtq, o)g v.cu eig nec-

ooi.uiav öiaSoOrjVca' ovrog ycco mlovGiog (I>ov'S, km ralcivroig Sießtßöijro, JD.ovrovg xai

Jiog Xey6f.isvog' — y,tyor[ttti de rrj naQOifxiu vml \Avcc/.Qeo)v kv tqltco ' yeyove de nctQ<x

To ovo/iia r cOmvtw ohg xcci ncinu rcii y.touiy.rö e'Io^tcci. Quae dcnique Eustathius, qui, ut

nolum est, post Suidam vixit et ex illo sua depromsit, de hoc provcrbio habet in bre-

vius contracta ex indice edit. Rom. pag. 447 descripsi: TavrciXov tk ).avra, na-

notfiiu otl tt I ovgiov tivc< yeyovivai tov TävraXov VTiayoQevn, ■>}npog ti)v rov övofiarug

naQi't~/jjGLV XsysTai.

Quicunque haec accurate et diligenier perlegit, ei extra controvcrsiam verum esse

videbitiir tarn arctam intercedere cognationem tautumque plerumque consensum, ut ge-

mellum Zenobium se legere putet. Sunt enim verba propemodum eadcm nisi quod

hinc illinc leviter dissonant vel accessionc aliquot verborum vel detractione Zenobiano-

rum. Nec mirum quippe quum aliunde notum sit, (cfr. Scbncidewin et a Leutsch 1. 1.)

Diogenianum legisse Zenobii vestigia neque alios fontes adisse Gregorium Cyprium,

Apostolium, Arsenium, Photium, Suidam et Eustathiuni, qui omnes ex eodem fönte hor-

tulos suos, sed tenuioribus tarnen rivulis irrigaverunt. — Ex Zenobio igitur Diogenia-

nus et Ammonius sua derivarunt. Apostolius autem Arseniusque Photius, Suidas et

Euslathius Ammonii scrinia compilaverunt. Quae quum ita sint, mirum non est, nemi¬

nem inier posteriores paroemiographos vel lexicographos reperiri, qui a falsa primi in-

terpretis explicatione recedat. Jam igitur audco ego Zenobium accusare. quod non

satis diligenter et circumspecte in explicando hoc proverbio versatus sit. — Quovis

enim pignore posito contendere ausim, eum infelici momento verain et genuinam ver¬

borum significationem cum seriore et translata commutasse. IIoc quod dixi verum esse

in sequentibus me probaturum esse confido. —

Jam

Cap. III.

exponam, quae vera et genuina hujus proverbii explicatio habenda vi-

d e a t u r.

Nolo autem isla locutione TavictAov TaXccvrci rciVTulitßG&cu illud significari „fu-

isse Tantalum divitem et bene nummatum sive opes et divitias accu-

mulasse, sed potius illud habuisse quidem Tantalum bona a Jove ipsi



tributa, verum his frui negatum fuisse ita, u t ipsi oneri miseriaeque
fuerint {xcD.uvxa Qualen). Also nicht an Schaetzen schwer wie Tantalus

wiegen, sondern T an talus - O ualen erleiden; — unnuetze, tantalus artige
Versuche machen; a fabula Tantali sumtum, quem poetae fingunt, vel utHomerus*)
et Ovidius**) apud inferos assistere flumini sitientem, quo si quando se admoverit po-
taturus, repente aquam labris contactam refugere; tum capiti imminere arborem pomis
onustam, sed eam subito porrigenti manum alio subducere sese; vel ut Pindarus ***) et
Euripidesf) saxum super caput ejus imminere ruenti simile et perpetuum timorem in-

cutiens, ne frui posset appositis. Ex mea igitur sententia TavxaXov xdXavxa seu par-
echesi evitata TavxaXov yrnjuaxa, idem significat, quod alias TavxctXov xodusCa, Tav¬
xaXov TLUbjoiai, TavxccXov ötvÖQce, TavxaXov xijnoi, quae quidem locutiones omnes

usurpantur de rebus quibus frui non licet, id quod ex Apostolii verbis apparet, cfr. Corp.
Paroemiographor. Graecorum edit. a Leutsch et Schneidewin. Tom. II. pag. 657:

TavxaXeiot riuiootai-' knl xwv aya&ä fdv iizvxvyövxojv, (ii) avyyo)Qoi\atvcov Sh ano-

Xavst v avxwv — (paal yuo xov TavxaXov tunnoad'iv eivca navxoSancc SsvSga' y.al
7/vtxa äv Tijv yfioe- ixxeiv?; Xaßüv xi, xojv divSgoov, iy.y.Xivovaiv an avxov' ij oxi nr\yi\

nh'jQTje vSaxöq Ion y.ui vrcin y.ecpaXijg Xißog tnyuh] y.okuaxai,' y.al i)viy.a äv y.vtpr/ rov
msiv, Tiimti i) nix na y.al ovy. tu avxov ntüv' y.al xovxo aiöiwg. —

Ad lianc meam sententiam, quae adhuc conjectura tantum et probabilitate nititur
ex etymo deducta, confirmandam bonum sane factum, quod Euthyphro ille Piatonis su-
perstes ad nostra tcmpora pervenit; eo enim uno factum est, ut de hujus proverbii
significatione accuratius statuere ac rectius judicare possimus. Reliqui enim omnes
loci, quibus exstat proverbium illud, suspecti sunt et spurii vel male explicati. Namque

in Menandri et Philemonis reliquiis (ed. Aug. Meinekius pag. 103) KvßeQvijrai apud
Stobaeum Serm. XXII. pag. 188. Gesn. pag. 151 Grot:

7" unyvoiov slvai uuocry.töv ooi (faivexai
oi) twv ävayxaioov y.alf ijutpav uovov

TiujjV nuqaayuv Svvaxov, äoxojv, dXcpirwv,
oi-ovg, iXaiov, /utiLnvog x üXXov rivcg'

*) Horn. Odyss. XI, 581.

*') Ovid. Am. II, 2, 43.

***) Pindar. Olymp. 1, 55.

f) Euripid. Or. 4 seqq. 2
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äduvuciiag Ö'ovx tariv ovd'ccv avvccyrr/:]g

t« Tavr etKov t ü'Ku vt ixeiva 'leyuusva

u'/ji ccTto&avsi, y.cä rcevrci y.aTaXshfJUq naiv

ri oiiv Xkyio; aifi aiirog, sl acpödq svnoyeig,
aigtsve tovtcp, fir /ts tctjv flTCO'/iüv Tlrtfav

i) lucüv y.azcufQüvei, tov de y tvvvytiv cai

tcc<()£%£ oeavrov roig oqwolv ci ^iov. —

verba tu T u v r uX ov r u '/.avr u b/.üvct Xeyuusvcc ad quac interpretes provocant nihil

probant, quum si sententiac nexum expendimus facile sit videre, liaec hiulca esse nec

apte cum prioribus cohaerere. IIuc acccdit, quod adjecta verba t/.üvu Xsyöuevu i. e.

illa ita dicta conjecturac locum dant, de divitiis veris non esse cogitandum. Alter locus

exstat in Anacreontis fragmentis 143 ed. Fischer; sed quum tanlum verba TavrctXov

tuXuvtu xavtalicfitm contineat, meae interpretationi non adversatur, licet Suidas, Eusta¬

sius et scholiasta Aristophanis ad hunc locum provocent. Et quum porro inter onines

constet, brcvia ista carmina, quae nomen Anacreontis prae se ferunt, a nonnullis vel

omnia, vel maximam partem ad posteriora detrudi saecula poetisque tribui minime nobi-

Iibus, haec etiam verba insulsam Zenobii interpretationem tueri non possunt. Plutarchi

autem loco Amator. c. XII. pag. 759. F. ed. Winckelmann:

kX&wv Si'hi.amviiq ccveuog avv 'eqwti tioXXm y.a 'i nodco tuvto tovto tmv Tctvrcc-

Xov ).eyof,iEVcov zaXccvrcov y.cu zrjg avrov ccg/ijg ccvrccl-iov inoiyasv

de divitiis veris et opibus non esse cogitandum, patet cx verbis quac sequunlur:

ovTcug (<(jßevijg y.ca capiaoQog lariv y ri]g 'jbfQodixrig -/äoig,'"L'oo)Tog fit) tmnvevGavTog.

Ouilibet cnim his accurate perpensis meam potius, quod attinet ad hunc locum,

quam vulgarem interpretandi rationem probabit. Ouae quum ita sint, restat tantum locus

ille Platonici dialogi, qui Euthyphro inscribitur, ad quem omnes fere provocant interpretes

veteres et recentiores et qui Erasmo ita imposuit, ut putaret Tuvtc'cXmv TaXavru vel,

parechesi evitata, TuvrdXov ■/(>)}aarcc significarc Tantali divitias assequi. *) Omnes au¬

tem illius Platonici loci interpretes licet doctissimi jejuna ista Zenobii interpretatione

seducti, dum TuvrccXov tuXuvtu (yjrquuTa) per divitias et opes interpretati sunt, eru-

erunt sententiam, qua nihil cogitari potest vulgarius et a vero proverbii sensu alienius.

Haec enim interpretatio adeo inficeta et absurda est, ut qui eam, semel de errore com-

*) cfr. Brasm, Adagg. ed. Francofiirt. pag. 214 et 217.
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monefactus, ad Platqnem auctorcm referendam staluat, prorsus ignorare videatur, quid

rectum ac vcnustum sit, quid elegantiae sensui contrarium. — Ac mihi quidem hoc loco

singula verba et Universum connexum excutienti perversum videtur de divitiis cogi-

tare et mirificus error per tot saecula propagatus argumentis satis Iuculentis plane et

evidenter convinci posse. — Hoc autcm loco (Plat. Euthyphron. c. XIII. pag. 11. E. ed.

Stephan.) quem mihi videor rectius perspexisse, liceat mihi aliquantisper exspatiari com-

mentando et verba ipsa afFerre, quae rectam interpretationem proverbii illius et indicant

et probant. — Piatonis autem verba allaturus non vereor, ne venia mihi lectorum atque

excusatio petcnda sit propterea, quod Wolfii versionem et Stallbaumii enarrationem pau-

cis exceptis transscripserim. Jam vero Socrates loco modo laudato argumenta Euthy-

phronis non consistentia Dacdaleis operibus similia videri dicit (rov r/uer&QOv n.Qoyövov,

di Evßv(pQ0v, 'sor/.ev eivai /IcudäXov vnö aov heyo/.isva.') Euthyphro autcm respondet:

Socratem sibi pro Daedalo esse, quippe qui rationes suas non sinat consistere, rursus

coarguens et evertcns quod paulo ante visus sit approbare; to yao nsQuivai avTolg

tovto xal f-ii) u&vciv kv rw uvtco ovy. kyw äfii o kvTi fisic, aXKa av /-<oi §oxe7g o /JaidciXog'

knü ijuov ys 'svexa äfievov av tcivtcc ovTOjg i. e. quod enim circumeunt ea neque eodem

manent loco, minime ego sum qui id ipsis indidi, sed tu mihi videris iste Dacdalus esse;

nam per nie quidem licebat iis suo loco mauere h. e. si res ex meo penderet arbitrio,

rationes a me allatae tibi satisfacerent. — Tum Socrates KivSvvevoj äocc, inquit, w tTcäQE,

t/.uvov tov ävSqog SeivoTtgog yeyovsvcu tip rb/yrp tooovtco, oaco 6 fikv rcc avrov (.iovci

krtoiei ov /.tivovra, kyo) Sk rtoog ro7g kfiavTOV, wg soixs, '/.cd rcc c'M .otqicc xai dijrcc tovto

fioi Tijg T&yvijg kari xofitpotarov, ort äy.iav stfu aofog' — ißovXöftijv yctQ av f*ot Tovg

loyovg fxtvuv, xal äxiVtjTovg iSgva&at uäXhov i) nqog r?} Aca8älov ßowla tu Tetvta-

7.ov % qi 'i ficcT a yiVctj&ca i. e. videor ergo, amice, virum illum tantopere superare in

peritia artis, quod is quidem non nisi sua instabilia fabricabat, ego autem simul et mea

videlicet et aliena. In quo nimirum illud est scitissimum artificium, quod invitus sapiens

sum. Nam optarem dicla mihi manere atque immobilia consistere polius, quam cum

Daedali peritia Tantali opes obtigisse. Si in locum altius penetramus, facile vide-

mus, Socratem de vera pietatis notione investiganda disceplantem vehementer cupere,

ut Euthyphro, quae sit natura et vis pietatis, tandem aliquando accuratius et melius

quam hueusque factum est, definiat. Nam definitiones ab Euthyphrone in medium alla-

tas sibi ideo negat satisfacerc, quia non de singulis quibusdam actionibus, quae dici

piae possint, agatur, sed de universae pietatis notione. Jam Euthyphro novam propo-

nit pietatis definitionem, quam quum rursus coargueret et everteret Socrates, acerbe
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conqueritur Euthyphro, quod quae proposuerit non firma maneant, seil usque loco de-

cedant suo ejusque rei culpain in Socratem transfert, qui Daedali instar definitioncs

quasi euntes faciat. Tum Socrates, jqui verum postulat et consistens argumentum et

definitionem, qua uti liceat, suaviter urbaneque respondet: optarem dicta mihi manere et

immobilia consistere potius, quam cum Daedali peritia Tantali "/Qi]fxccTa obtigisse i. e.

mihi tecum diseeptanti idem accidit quod Tantalo, qui quidem habet bona, iis tarnen

frui non potest, ita et tu argumenta et definitiones proponis, quae videntur aliquid esse,

quum nihil sint, quibus igitur ut Tantali bonis uti non possum. — Namque Socrates

quasi Tantalus sitiens atque esuriens immobile argumentum et consistentem pietatis de¬

finitionem ab Euthyphrone impetrare non potuit. E toto igitur verborum nexu apparet,

TavräXov tc/./mvtu (yoi 'juo.ta) quae Socrates miuime sibi optat, significare idem quod

alias Tavrcclov (itvd'occ fj xifaovg quod quidem, ut Eustathii verbis utar, aaoobULCc/.MQ

km t wi' cr/.eod'iov ridaruL vel irci twv dxsndwg novovvrwv. Hoc autem loco de divitiis

veris et opibus cogitare est sententiam eruere vulgarem et ad Atticam urbanitatem dictio-

nisque lepores torpere.

Hunc Piatonis locum suscepinnis explicandum, non studio ostentandae eruditionis,

sed ut repulsa inepta opinione,qua hactenus hic locus obscuratus est, aliam commodio-

rem sententiam ostenderemus, quam probat verborum etymon, sententiae facilitas, con-

sensus cum reliquis hujus loci partibus et usus classicorum scriptorum. Et ex hac

sententia habes simul nostram proverbii illius Tavra iov tÜIcivtci interpretationem

sc. esse res, qiiae oneri miseriaeque sunt vel bona, quibus frui nemo

potest i. e. bona umbris ac somniis similia, quae non explent hominis

animum, sed irritant potius.— Quam interpretationem ne quis cupidius concrimine-

tur, hoc recordator, illud proverbium solo hoc Piatonis loco in auxilium vocato

recte explicari posse, de quo judicio me reliquos locos, ubi occurrit, accuratius legen-

tem, demovere non potuerunt explicationes et interpretationes doctissimorum virorum,

qui neglecto etymo verborum et male explicato Piatonis loco a vero hujus proverbii

sensu aberrarunt. — Argumentum autem ab etymo repetitum non est leve aut contem-

nendum, certe nullo pacto a viris doctis omitti debuit. At dixerit fortasse quispiam, si

paroemiographi et lexicographi illam habent interpretationem, in ea etiam acquiescendum

est. Audio, sed unius Zenobii similiumque interpretatione ita metiri veritatem, ut alia

argumenta audire nolit certe hominis est, utar Rcisigianis verbis, in philologia anili

superstitione obligati. Nihil enim verum est hanc unam ob causam, quia scriptum ex-

Stat; sed argumenta, quae ipsi scripto fidem afferant, debent aliunde acccdere. Jam
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vero quum in explicando hoc proverbio a paroemiographis et lexicographis etymon plane

neglectum verborumque interpretatio in Piatonis loco jejuna esset et ne micam quidem

haberet salis; consilium in mentem venit experiundi, anne ex ingenio Zenobii perversae

interpretationis causam repetere possem. Erroris enim commissi auetor Zenobius ipse

reus postulandus est, qunm prinius sit, qui de divitiis cogitavit, quique plus quam se-

mel temere quod sibi convenire videbatur, id pro certo affirmavit. Ut vero crisin tuam

probo scriptori in locis corruptis male impertias, nisi cum ipso certes scribendi facul-

tate; ita nec foetum a tenebrione subjectum indagare poteris, nisi illius ingenium tute

ipse induas et ineptas imitere cogitationes. Zenobius igitur, ut dicam quod sentio,

quum tempore quo vixit primaria et ex etymo deducenda significatio vocis ruXavrov

(ralavTci) minus in usu esset, eo facilius in explicando nostro proverbio de divitiis co¬

gitavit, quo usitatior erat secundaria vocis vis et potestas. Et habet ea conjectura, quo

se commendet. Namque quum ei ante oculos vel animum obversarentur allegorice

saepe usurpata verba ID.ovzog TavraXsiog, quem Plutarchus') ut quiddam in ore vulgi

et in communibus proverbiis versatum commemorat, quumque TävraXog JJlovrovg y.ai

zhog filius perhiberetur, suam verborum illorum interpretationem confirmavit adjectis ver-

bis dießeßoijTO 6 'VdvTvJ.oq inl ttIovtm. Ouae quidem verba consequentibus ita imposu-

erunt, ut quod attinet ad sensum ea retinerent. — Alii ut Diogenianus et Gregorius

Cyprius contraxerunt, alii ut Apostolius, Arsenius et Photius amplificarunt, alii denique

ut Suidas et Eustathius de suo adjecerunt. Ejusmodi autem somniorum et deliraroen-

torum culpam aliquoties in se admisisse Zenobium, dum paroemii alieujus verba cor-

rumperet aut ficta explicatione ornaret, jam dudum iunotuit ita, ut mihi quidem non

tam mirum videatur, istam interpretationem a Zenobio exeogitatam esse, quam dolendum

a multis vel doctissimis viris veram creditam esse et aeeeptam. E multis, quae ex

Zenobii proverbiis afferre possum ejusmodi errorum exemplis unum tantum lubet appo-

nere, non ignotum quidem illud, sed ad hoc, quod demonstrandum est aptissimum,

quippe quod tantam cum hoc nostro habeat similitudinem, ut nullam nobis dubitationem

relinquat, errorem in hoc nostro commissum ab eodem quoque Zenobio facile potuisse

proficisci et re vera profectum esse. — Exstat autem apud Zenobium Centur. III, 23

cfr. Corp. Paroemiographor. Graecorum Tom. I, pag. 64 ed. a Leutsch et Schneidewin:

z/t; zXovg civSoag: tu SiGvXkaßa ävdqiov ovo^iara. O&sv i-Trjyoc.ußct:

Mi6(ö ruv ccvSqu tov öiriXovv nscpv /.ota

'/QijGTOV h'r/oitit, tto /.iaiov St rolg 'Aoyoig,

cfr. Plntarch. an vitios. ad infelic. sufficiat? cap. I.
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/Jix/.ovg aväoag explicat igitur Zeuobius per SiovXkußu Ü v S quv ovof^arcc et putat vocem

dinAovg siguificare idem quod SiGvXhc'ißovg. Ex Athen. XIV, 614 E. autem et ab inter-

pretibus hujus loci cognoviraus Öiai'UMßüvg esse idem quod noixilovg' nor/.ihoq autem
est varius, varias artes callens, versutus. (de quo usu vi de Mitscherl. Ilorat.

carm. I, 6, 7.) Videmus igitur hoc proverbium aeque atque nostrum perverse interpre-
tatum esse Zenobiuni. Confer praeterea si vis cognoscere miserandam, quam ubique
prodiderunt ignorantiam et oscitantiam paroemiographi et epitomatores, ea quae dispu-
tavit Tittmannus in prolegomenis ad Johannis Zonarae et Photii lexica, Jacob. Grono-
vius in praefat. ad Ilarpocrationis iexicon, Gatackerus in Miscellaneis 715, Isaacus Ca-
saubonus ad Athen. 11, 8 et quae nuperrimi paroemiographorum Graecorum editores a
Leutsch et Sclineidewin annotaverunt ad Zenob. Centur, III, 3, 10. 23; Centur. IV, 55.
86; Centur. V, 5. 7. 15; Centur. VI, 3. 42; ex Iiis locis ad tjuos triplicem numerum
facile adjicere poteram, satis superquc videmus, istos epitomatores tarn facile Iapsos
esse, ut inteidum eos vel evolvisse taedeat pigeatque. Etenirn conjungunt i. e. con-
fundunt ac miscent aetales diversas, conjungunt ingenia, mores, indolem toto coelo di-
versam, ex qua conjunctione monstra et portenta quum grammatica tum Iexicalia nata
sunt et nascuntur.*)

Tcivtcc)mv tc'J .civtu tavta 'Hi,eadca idem autem esse quod 'eoya y.cä nqa ^eig Tav-

tk Xov ttqc I ttuv i. e. in Tantali statu et conditione versari partim ex etymo supra ex-

plicato patet, partim ab ipso Zenobio suo saepe se gladio jugulante aliisque paroemio-
grapliis probatur, Namque proverbium: Zoirrvoov tu Kuvtu interpretatur Zenobius per

'tqyu ■/.eil noci'iug cfr. Zenob. Centur. IV, 9. Corp. Paroemiograph. Graecorum Tom. I,

pag. 86 ed. a Lcutsch et Sclineidewin: Z oimvqov tc H uvta: ZwnvQog 6 IfÄQG^g ßa-

• odet %a(ji'Q6[ie,vog uaarr/ioGag iavTOV y.cä ti)v (uva x.ai tu ojtci ätfü.omvog, slgsl&ojv (ig

Bußvloiva xcä szigtevö e 'ig öia tu thq\ tu cufia, TiQOvdwxt ti)v tz 6?. iv . 'E x utTacpoQag

ovv eitts, T cc/.uvtu y.cä "Qvyu, oiovsi 'igyu y.cä tiqu^ug. ■—•

Simillima et maxime gemiua est interpretatio proverbii: Tu Kivvuov tcü.uvtu,
quae quidem verba Macarius**), Apostolius***) et Arseniusf) interpretantur per

*) cfr. C, G. Cobet commentat. de sinccrilate Graec. scrnionis pag. 6.

**) CeiiUtr, VIII, 100, cfr. Corp. Paroemiograplior. Graecor. Tom. II, pag. 214 ed, a Lciitsclt et
Sclineidewin.

***) Centur. XV, 94 a cfr. Corp. Paroemiograplior. Graecor. Tom. II, pag. 653 ed. a Leutscli et
Sclineidewin.

f) XLVIII, 49.



— 15 —

inl rwv To i6ov xcd to dixaiov qyvXciTTOVTav nemo autem de divitiis et opibus cogitat,

quamvis antiquissimä de Cinyra ejusque divitiis memoria sit. *)

Quodsi igitur dictiones Zcostvqov tcxXuvtu et Kivvoov t.u/mvtu metaphorice usur-

pantur et significant 'eoycc y.cd nQcx^ug, tunc ex etymo et usu satis probatum esse puto,

TavTc'cXov raXcivTcc esse TavrdXov 'f.gyu xcd ttqccS-eig et TuvtuI.ov tu'ku.vtu tuvt«)JC?,-

<y&ca significarc quod supra posui et Ioco Platonico explicato confirmavi: Tantali res

agere, Tantali statu et conditione versari i. e. Tantalus-Qualen erleiden; un-

nuetze, tantalusartige Versuche machen, tiuQilv tu TuvtÜIov ut Eustathius habet. Quum

igitur rem ipsam hac interpretatione absolutam habeamus, superest, ut demonstremus:

Caj» IV-

qui usus TantaIici nominis Graecorum Latinorumque scriptorum fuerit.

Exccpti s iis locis, quos supra attuli et de qtiibus uberius exposui, nusquam ubi de

divitiis et opibus agitur Tantali talenta memorantur. Verum enim vero talium loco-

rum, quales supra trauscribendos curavi, vel maximus numerus non probat, Platonem

(dum in Eutvphrone TccvtuXov tuXuvtci vel parechesi evitata TuvtuIov %otjficerct adlii-

beretj de divitiis cogitasse neque efficit, ut illud proverbium 'VuvtuLüv tu Luvt u tuvtcc-

IfCaad-UL servato verborum etymo dictum videatur de divitiis accumulatis seu accumu-

landis. Ilaque negabo et pernegabo istam dictionem hoc sensu non modo non Platoni-

cam esse, sed talcm tarn etymo vocum contrariam ne apud ullum quidem scriptorum

ex illo antiquiorum et classicorum ordine reperiri. Et ita est. — Croesi quidem opu-

lentia praesertim Solonis dicto nobilitata erat; Gygis opes memorant Anacreon, Al-

caeus Mitylenaeus et Gregorius Thessalonicensis; Pactoli opes Synesius et Crates,

Iloratius et Plinius laudant; Midae divitias et Cinyrae opes Pindarus, Plato, Statius,

Plinius aliique celebrant. At Tantali opes et divitiae eodem sensu nusquam memo¬

rantur. Nam neque Graeci ut Ilomerus**), Pindarus* 4*), Euripidesf), Plato ff), alii, neque

*) cfr. Horn. II. XI, 20 seqq.; Piudar. Nein. VIII, 20; Plat. Legg. II, 660, E ; Ovid, Metam. X,

298; Dio Clirysost. Oratt. pag. 135 Paris,; Clemens Alexand. Paed. III, 6 pag. 100 Sylb.
**) Homer, Odyss. XI, 581 seqq.

***) Pindar. Olymp. 1, 55.

"(•) Euripid. Or. 4 seqq.

ff) Plat. Cratyl. pag. 395. D ed. Steph.
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Latini ut Cicero'), Ovidius*), Horatiusä), Seneca*) et TibuIIus^) aliam atque miseran-

dam Tantali conditionem noverunt. Ubi vero de divitiis et opibus Tautalicis sermo

est usquequaque allegoria adhibita est. Iii Philostratorum Eunapii et Himerii operibus

saepius memoratur Tantalus, ejus horti memorantur, poculum, audacia et justitia adeo

laudatur, nusquam vero de ejus divitiis agitur. Quae quum ita sint, manifestum est in

illis Iocis, quibus Tavrälov xäXavra (y_m']uuta 6) memorantur vel Tllovrog Tavrc't/.uog

laudaturi) de allegoria cogitandum esse. Gregorius Nazianzenus in epistola ad Ba-

silium fratrem eleganter detorquet TTKovtov Tavxcxkuov ad hujus mundi delicias, quae

nunquam explent animum. Similiter Libanius in epistola XXXVI et eodem sensu Eu¬

sebius Pamphili in vita Constantini Magni libr. I, c. 55 commemorat xovg TavxaXsiqt

na !fu i/jv /i/v Tovyoutvovg.

Ubi autem testes classici et locupletes consentiunt, dissentientium nulla ratio in

posterum erit habenda.

Jam vero Iiis omnibus, quae a nie adhuc disputata sunt, comprehensis et perpen-

sis dubitare vix aut omnino non possumus, quin proverbium illud, TccvxdXov xccXavxa

vel TavxdXov xdXavra xavxnXi^xai liiinime intelligendum sit de divitiis accumulatis,

sed de rebus potius, quae aliquid esse videntur, quum nihil sint i. e. misere praesente

copia discruciari, ttuöüv tu TavrctXov, cr/.codiog rtovüv, Tantalus-Qualen erleiden, tan-

talusartige, unnuetze Versuche machen.

De summa rei, opinor, non dubitabitur, in singulis si errorem admiserim, humanani

reprehensionem non refugio. Et si mihi contigit opinionem falsam, quae tarn diu obti-

nebatur, e lexicis et annotationibus expellere, causam certe habebo satis gravem, cur nie

hujus scriptionis non poeniteat.

') Cicero Tusc. 1, 5, IV, 16.

2 ) Ovid. Am. II, 2, 43; III, 7,51.

3) Horat. Sat. I, 1, 63; Epod, 17, 65.

4 ) Senec, Hcrcul. Für. 752 et Thyest. a. v. 1 et ibi 145,

s) Tibull. I, 3, 77.

6) Plat. Euthypli, cap.XIII, pag. 11, E. ed. Steph.; Plutarch. Amator. cap. Xlf, pag. 759, F. ed.
Wiuckclmann; Menandr. fragra. pag. 103 ed. Meineke.

7 ) Athen. libr. VI, pag. 230 et Plutarch. an vitios. ad infelic. sufficiat? cap, I.


	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16

